N.B. The English text is an unofficial translation.

Bilaga A

Appendix A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER 2021/2024 I ACROUD AB (PUBL)

Terms for warrants 2021/2024 in Acroud AB (publ)

§ 1 Definitioner /Definitions

I foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som angivits nedan.

In these terms, the following terms shall have the meanings stated below.

” Aktie”
“Share”

”Avstamningsbolag”

“Central Securities
Depository Company”

”Avstiamningskonto”

“Central Securities

Depository Account”

”Bankdag”

aktie i Bolaget;
a share in the Company

bolag som har infort avstimningsférbehall i bolagsordningen och
anslutit sina aktier till Euroclear;

a company whose articles of association contain an article stating
that the company’s shares must be registered in a central securities
depository register and whose shares are registered through
Euroclear;

konto vid Euroclear for registrering av sidana finansiella instrument
som anges ilag (1998:1479) om viardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument;

an account with Euroclear for registering such financial instruments
as referred to in the Financial Instruments Accounting Act

(1998:1479);

dag som i Sverige inte ar sondag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstélld med allméan
helgdag i Sverige;



“Banking Day”

”Bolaget”

“Company”
”Euroclear”
“Euroclear”

”Marknadsplats”

“Market place”

”Optionsbevis”

“Warrant Certificate”

”Optionsratt”

“Warrant”

”Optionsinnehavare”
”Warrant Holder”
”Teckning”
“Subscription”
”Teckningskurs”

“Subscription price”

any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or
which, with respect to payment of notes, is not equated with a public
holiday in Sweden;

Acroud AB (publ), org.nr 556693-7255;
Acroud AB (publ), org.nr 556693-7255;
Euroclear Sweden AB;

Euroclear Sweden AB;

Nasdaq First North Premier Growth Market eller annan liknande
reglerad eller oreglerad marknad;

Nasdagq First North Premier Growth Market or another equivalent
regulated or non-regulated market;

bevis till vilket har knutits ett visst antal Optionsratter och som ar
utstallt till viss man eller order;

a certificate which is linked to a certain number of Warrants and
which are issued to a certain person or to order;

ratt att teckna Aktie mot kontant betalning enligt dessa villkor;

the right to subscribe for new Shares in exchange for payment in
cash in accordance with these terms;

den till vilken Optionsratt har utfardats;

person to which a Warrant has been issued;

sadan teckning av Aktier som sker med stod av Optionsrétt; och
subscription for new Shares exercised through a Warrant; and
den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.

the price at which Subscription for new Shares may take place.



§ 2 Antal Optionsritter, registrering m.m. / Number of warrants, registration
etc

Det sammanlagda antalet Optionsratter uppgar till hogst 5 600 000.

The total number of Warrants shall not be more than 5,600, 000.

Optionsritterna ar knutna till och representeras av Optionsbevis. Optionsbevis ar stillda till viss
man eller order. Optionsbevis kan inlamnas till Bolaget for vaxling och utbyte till andra valorer.

The Warrants are represented by Warrant Certificates. Warrant Certificates are issued to a
certain person or to order. The Warrant Certificates may be surrendered to the Company in
exchange of other denominations.

Bolagets styrelse far fatta beslut om att Optionsratterna ska registreras pa Avstimningskonto. Om sa
sker ska Optionsinnehavare pa Bolagets anmaning omedelbart dels meddela Bolaget uppgifter om
det virdepapperskonto pa vilket Optionsinnehavarens Optionsratter ska registreras, dels, i
forekommande fall, till Bolaget eller Euroclear inlimna samtliga Optionsbevis som stillts ut for
Optionsinnehavarens Optionsratter.

The board of directors of the Company shall be entitled to resolve that the Warrants be registered
on a Central Securities Depository Account. In that case, the Warrant Holder must immediately
notify the Company about details of the security account, on which the Warrants shall be
registered, and to the Company or to Euroclear surrender all Warrant Certificates that have been
issued for the Warrants.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen darefter vara
oforhindrad att, med de begriansningar som ma f6lja av lag eller annan forfattning, fatta beslut om
att Optionsratterna inte langre ska vara registrerade pa Avstimningskonto. Om séddant beslut fattas,
ska Optionsbevis ater stillas ut.

In the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the
second paragraph above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board
of directors shall thereafter be at liberty to resolve that the Warrants are no longer to be registered
on a Central Securities Depository Account. If such resolution is the taken, the Warrant Certificate
shall be issued again.

§ 3 Riitt att teckna nya Aktier / Right to subscribe for new Shares

Optionsinnehavaren ska ha ratt att under tiden fran och med registrering vid Bolagsverket t.o.m.
den 12 april 2024, eller t.o.m. den tidigare eller senare dag som kan folja av § 8 nedan, for varje
Optionsratt teckna en ny Aktie.

The Warrant Holder shall be entitled to subscribe for one new Share for each Warrant during the
period commencing from registration with the Companies Registration Office up to and including
12 April 2024 or such earlier or later date as may follow from section 8 below.



Teckningskursen ska motsvara ett belopp uppgéende till 120 procent av den volymvagda
genomsnittskursen for Aktie enligt Marknadsplatsens officiella kurslista under perioden fr.o.m. den
22 februari 2021 t.0.m. den 5 mars 2021. Den sdlunda framraknade teckningskursen ska avrundas
till ndrmaste hela orestal, varvid 0,5 6re ska avrundas uppat. Omrakning av Teckningskurs liksom
av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av, kan 4ga rum i de fall som
framgéar av § 8 nedan.

The Subscription Price shall correspond to an amount of 120 per cent of the volume weighted
average price per Share in accordance with the Market place official price list during the time
period commencing on 22 February 2021 and ending on 5 March 2021. The calculated
subscription price shall be rounded off to the closest whole number, where 0,5 shall be rounded off
upwards. Recalculation of the Subscription Price, as well as of the number of Shares of which each
Warrant entitles to Subscription, can take place in cases described in section 8 below.

Bolaget ska vara skyldigt att om Optionsinnehavare sa pakallar under ovan angiven tid, emittera det
antal Aktier som avses med anmélan om Teckning.

Upon demand by a Warrant Holder during the period stated above, the Company shall be obliged
to issue the number of Shares to which an application for Subscription relates.

Overkurs ska tillféras den fria 6verkursfonden.

Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

§ 4 Teckning av Aktier / Subscription of Shares

Teckning ska ske genom skriftlig anméalan pa teckningslista till Bolaget, varvid antalet Optionsratter
som utnyttjas ska anges. Om Optionsbevis har utfiardats for de Optionsratter som utnyttjas, ska
Optionsinnehavaren vidare inlamna detta/dessa till Bolaget vid Teckning.

The Warrants shall be exercised through a written application for Subscription to the Company,
stating the number of Warrants which are to be exercised. If Warrant Certificates have been issued
for the Warrants which are to be exercised, the warrant holder shall submit the Warrant
Certificate to the Company in conjunction with Subscription.

Om Optionsritt ar registrerad pa Avstimningskonto ska istillet foljande gélla. Vid Teckning ska
ifylld anmalningssedel enligt faststillt formuldr inges till Bolaget eller ett av Bolaget anvisat
kontoforande institut, varvid bl.a. antalet Optionsratter som utnyttjas ska anges.

The following shall apply if the Warrants are registered on a Central Securities Depository
Account. The Warrants may be exercised through a written application for Subscription to the
Company or to the designated Central Securities Depository Company, where inter alia the
number of Warrants which are to be exercised shall be stated.



§ 5 Betalning / Payment
Vid Teckning ska betalning samtidigt erlaggas kontant for det antal Aktier som Teckningen avser.

Stmultaneously with the Subscription, payment in cash shall be made for the number of Shares to
which the Subscription relates.

§ 6 Inforande i aktiebok m.m. / Notification in the Company share register
etc.

Om Bolaget ar Avstamningsbolag vid Teckning verkstalls Teckning och tilldelning genom att de nya
Aktierna interimistiskt registreras pa Avstimningskonto genom Bolagets forsorg. Sedan registrering
hos Bolagsverket dgt rum, blir registreringen pa Avstimningskonto slutgiltig. Som framgar av § 8
nedan, senareldggs i vissa fall tidpunkten for sddan slutgiltig registrering pa Avstimningskonto.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company at the time of Subscription,
Subscription shall be effected through the Company ensuring the interim registration of the new
Shares on a Central Securities Depository Account. Following registration at the Swedish
Companies Registration Office, the registration on a Central Securities Depository Account shall
become final. As stated in section 8 below, in certain cases the date of such final registration on a
Central Securities Depository Account may be postponed.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid Teckningen, verkstills Teckning och tilldelning genom att
de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time of
Subscription, Subscription shall be executed by the new Shares being entered as Shares in the
Company’s share register and subsequently being registered at the Swedish Companies
Registration Office.

§ 7 Ratt till vinstutdelning / Entitlement to participate in dividends

Om Bolaget ar Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till
vinstutdelning forsta gdngen pa den avstimningsdag for utdelning som infaller narmast efter det att
Teckning verkstallts.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, Shares which are newly
issued following Subscription shall carry an entitlement to participate in dividends for the first
time on the next record date for dividends which occurs after Subscription is executed.

Om Bolaget inte ar Avstimningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till
vinstutdelning forsta gangen pa narmast foljande bolagsstimma efter det att Teckning verkstillts.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly
issued following Subscription shall entitle the holder to a dividend, where relevant, at the first
general meeting following the date which occurs after Subscription is executed.



§ 8 Omrikning av Teckningskurs m.m. / Recalculation of the Subscription
Price

Genomfor Bolaget ndgon av nedan angivna atgarder giller, betraffande den ratt som tillkommer
Optionsinnehavare, vad som foljer enligt nedan.

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights for the Warrant
Holder.

Inte i ndgot fall ska dock omrikning enligt bestimmelserna i denna § 8 kunna leda till att
Teckningskursen understiger kvotviardet pa Bolagets Aktier.

Recalculation according to the provisions in this section 8 shall under no circumstances cause the
Subscription Price to be less than the quotient value of the Company’s Shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dar Teckning gors pa sadan tid, att den inte kan
verkstallas senast tre veckor fore bolagsstimma, som beslutar om emissionen — verkstéllas forst
sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning verkstalld efter
emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa Avstimningskonto, vilket innebar att de inte har ratt
att delta i emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto sker forst efter avstaimningsdagen
for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where Subscription is made in such time that it
cannot be executed no later than three weeks prior to the general meeting at which a bonus issue
resolution is to be adopted, Subscription may be executed only after such a general meeting has
adopted a resolution thereon. Shares which has been issued as a consequence of Subscription
executed following the bonus issue resolution shall be the subject of interim registration on a
Central Securities Depository Account, and accordingly shall not be entitled to participate in the
bonus issue. Final registration on a Central Securities Depository Account shall take place only
after the record date for the bonus issue.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om emission, ska Aktier
som tillkommit pa grund av Teckning som verkstillts genom att de nya Aktierna tagits upp i
aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstammans beslut ha ratt att delta i
emissionen.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time an issue
resolution is adopted by the general meeting, Shares which has been issued as a consequence of
Subscription executed through the new Shares being entered in the Company’s share register as
interim shares on the date of the general meeting’s resolution, shall be entitled to participate in the
issue.

Vid Teckning som verkstills efter beslutet om fondemission tillimpas en omriknad Teckningskurs
liksom en omrakning av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.



In the case of Subscription which is executed following a bonus issue resolution, a recalculated
Subscription Price shall be applied, as well as a recalculation of the number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to Subscribe.

Omrikningarna utfors av Bolaget enligt foljande formler:

The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omriknad = foregdende Teckningskurs x antalet Aktier fére fondemissionen
Teckningskurs

antalet Aktier fore fondemissionen
recalculated previous Subscription Price x number of Shares prior to the bonus issue

Subscription Price

number of Shares after the bonus issue

omraknat antal foregdende antal Aktier, som varje Optionsratt ger ratt att teckna x

Aktier som varje antalet Aktier efter fondemissionen
Optionsratt
berattigar till antalet Aktier fore fondemissionen

Teckning av
previous number of Shares to which each Warrant provides an

recalculated number entitlement to subscribe x the number of Shares after the bonus issue
of Shares to which
each Warrant

provides an number of Shares prior to the bonus issue
entitlement to
subscribe

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststalls snarast mojligt efter
bolagsstaimmans beslut om fondemission men tillimpas i forekommande fall forst efter
avstaimningsdagen for emissionen.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the
provisions above shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a
bonus issue resolution but, where applicable, shall be applied only after the record date for the
bonus issue.

B. Sammanléiggning eller uppdelning (split) / Reverse share split or share split

Vid sammanlédggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga Aktier har bestammelserna i
punkt A motsvarande tillimpning, varvid i forekommande fall som avstimningsdag ska anses den
dag da sammanlédggning respektive uppdelning, pa Bolagets begiran, sker hos Euroclear.



In the case of a reverse share split or share split of the Company’s existing Shares, the provisions in
subsection A shall apply mutatis mutandis whereupon, where appropriate, the record date shall be
deemed to be the day on which a reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon
request by the Company.

C. Nyemission av Aktier /New issue of shares

Vid nyemission med foretradesritt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning eller
mot betalning genom kvittning ska foljande gélla betraffande ratten att delta i emissionen pa grund
av Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av Optionsratt:

In the case of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new Shares
in exchange for cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect
to the right to participate in the new issue by virtue of Shares which have been issued as a
consequence of Subscription through the exercise of Warrants:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under forutsiattning av bolagsstaimmans godkannande
eller med st6d av bolagsstimmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet och, i forekommande
fall, i underrattelsen enligt 13 kap 12 § aktiebolagslagen till aktiedgarna, anges den senaste dag
da Teckning ska vara verkstalld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska medfora ratt
att delta i emissionen.

1. Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors subject to approval
by the general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the
resolution, and where applicable, the notification to the shareholders in accordance with Chapter
13 Section 12 of the Companies Act, shall state the date by which Subscription must be executed in
order that Shares which has been issued as a consequence of Subscription shall carry an
entitlement to participate in the new issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Teckning — dar anmélan om Teckning gors pa
sddan tid, att Teckningen inte kan verkstillas senast tre veckor fore den bolagsstaimma som
beslutar om emissionen — verkstallas forst sedan Bolaget verkstallt omrakning. Aktie, som
tillkommit pd grund av sddan Teckning, upptas interimistiskt pad Avstimningskonto, vilket
innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto sker
forst efter avstimningsdagen for emissionen.

2. Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for
Subscription is made at such a time that the Subscription cannot be executed no later than three
weeks prior to the general meeting which adopts the new issue resolution, Subscription shall only
be executed after the Company has carried out recalculations. Shares which has been issued as a
consequence of such Subscription shall be the subject of interim registration on a Central Securities
Depository Account, and consequently shall not be entitled to participate in the new issue. Final
registration on a Central Securities Depository Account shall take place only after the record date
for the issue.



Vid Teckning som verkstillts pa sddan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tillimpas en omriaknad Teckningskurs liksom en omrikning av det antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av.

In the event of Subscription which is executed at such time that no right to participate in the new
issue arises, a recalculated Subscription Price shall be applied, as well as a recalculation of the
number of Shares to which each Warrant provides an entitlement to Subscribe.

Omrakningarna utfors av Bolaget enligt foljande formler:

The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omriaknad = foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under den i
Teckningskurs emissionsbeslutet faststillda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 0kad med det pa grundval darav framriaknade
teoretiska virdet pa teckningsritten

previous Subscription Price x the Share’s average paid price during the

recalcu.lat'ed subscription period established in the new issue resolution (the Share’s
Su{)scrlp tion average price)
Price
the Share’s average price increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis thereof
omraknat antal = foregdende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x
Aktier som varje Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav framraknade
Optionsratt teoretiska vardet pa teckningsritten
berattigar till
Teckning av Aktiens genomsnittskurs
recalculated previous number Shares to which each Warrant provides an entitlement
number of Shares to to subscribe x the Share’s average price increased by the theoretical
which each value of the subscription right calculated on the basis thereof
Warrant provides
an entitlement to
subscribe the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen
enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som
slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte inga i berdkningen.



The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean
values, for each trading day during the Subscription Period, of the highest and lowest transaction
paid prices during the day in accordance with the official quotations on the Marketplace. In the
event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead
be included in the calculation. Days on which neither a transaction price nor a bid price is quoted
shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten berdknas enligt foljande formel:

The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following
formula:

teckningsrattens = det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges enligt
varde emissionsbeslutet x Aktiens genomsnittskurs minus teckningskursen for
den nya Aktien

antalet Aktier fore emissionsbeslutet

the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to
the new issue resolution x the Share’s average price less the subscription
price for the new Share

value of the
subscription right

the number of Shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstér harvid ett negativt viarde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till noll.

In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right
shall be set at zero.

Enligt ovan omriaknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av ska faststillas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas vid
Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the
subscription period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for notering eller handel pd Marknadsplats ska en omriknad
Teckningskurs och ett omriknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av
faststillas enligt denna punkt C. Harvid ska istillet for vad som anges betraffande Aktiens
genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestimmas av ett oberoende virderingsinstitut utsett av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with this



subsection C. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share
shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Under tiden till dess att omriaknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt
berittigar till Teckning av faststillts, verkstills Teckning endast preliminirt, varvid det antal Aktier,
som varje Optionsratt fore omrakning berattigar till Teckning av, upptas interimistiskt pa
Avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje Optionsritt efter omrakningar kan berattiga
till ytterligare Aktier enligt § 3 ovan. Slutlig registrering pa Avstamningskontot sker sedan
omrakningarna faststillts. Om Bolaget inte dr Avstimningsbolag verkstills Teckning genom att de
nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Sedan omrakningarna har faststallts upptas de
nya Aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe, Subscription for
Shares shall be effected only on a preliminary basis, whereupon the number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe prior to the recalculation shall be registered on
an interim basis on a Central Securities Depository Account. In addition, it is specifically noted
that, following recalculations, each Warrant may carry an entitlement to additional Shares
pursuant to section 3 above. Final registration on the Central Securities Depository Account shall
take place after the recalculations have been determined. In the event the Company is not a
Central Securities Depository Company, Subscription shall be effected through the new Shares
being entered in the share register as interim shares. After the recalculations have been
determined, the new Shares shall be entered in the share register as shares.

D. Emission av konvertibler eller teckningsoptioner / Issue of convertible debentures
or warrants

Vid emission av konvertibler eller teckningsoptioner med foretradesritt for aktieigarna och mot
kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt giller teckningsoptioner, utan
betalning, har bestimmelserna i punkt C forsta stycket 1 och 2 om rétten att delta i nyemission pa
grund av Aktie som tillkommit genom Teckning motsvarande tillimpning.

In the event of an issue of convertible debentures or warrants with pre-emption rights for the
shareholders and in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with respect to
warrants, without payment, the provisions of subsection C, first paragraph, subparagraphs 1 and
2 regarding the right to participate in a new issue by virtue of Shares which has been issued
through Subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid Teckning som verkstills i sddan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer
tillampas en omriaknad Teckningskurs och ett omriknat antal Aktier som beloper pa varje
Optionsratt.

In the event of Subscription for Shares which is exercised at such a time that Subscription is
effected after adoption of the issue resolution, a recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares provided by each Warrant shall be applied.



Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:

The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omriaknad =
Teckningskurs

recalculated
Subscription
Price =

omraknat antal
Aktier som varje
Optionsratt
berittigar till
Teckning av

recalculated
number of Shares to
which each
Warrant provides
an entitlement to
subscribe

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under den i
emissionsbeslutet faststillda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 0kad med teckningsrittens varde

previous Subscription Price x the Share’s average paid price during the
subscription period established in the resolution regarding the issue (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the subscription right

foregdende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x
Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens viarde

Aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to subscribe x the Share’s average price increased by the value
of the subscription right

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.

The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsrittens viarde ska anses motsvara det matematiskt framriaknade vardet efter justering for
nyemission och med beaktande av marknadsvardet beraknat i enlighet med vad som anges i punkt C

ovarmn.



The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the calculated value with
adjustments for the new share issue and the market value calculated in accordance with
subsection C above.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omriaknat antal Aktier som beloper pa varje Optionsratt
ska faststillas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning
som verkstills darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the
subscription period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for notering eller handel pdA Marknadsplats ska en omriknad
Teckningskurs och omriknat antal Aktier faststillas enligt denna punkt D. Harvid ska istéllet for
vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, virdet pa Aktien bestimmas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with this
subsection D. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share
shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omridknad Teckningskurs och omriknat antal
Aktier som bel6per pa varje Optionsratt faststills, ska bestaimmelsen i punkt C sista stycket ovan dga
motsvarande tillampning,.

In the event of Subscription for Shares which is effected before the recalculated Subscription Price
and the recalculated number of Shares provided by each Warrant have been determined, the
provisions of subsection C last paragraph above shall be applied.

E. Erbjudande till aktiesigarna i annat fall in som avses i punkt A-D / Offer to the
shareholers in circumstances other than those set forth in subsections A-D

Vid ett erbjudande till aktiedgarna i annat fall &n som avses i punkt A-D att av Bolaget forvarva
vardepapper eller rittighet av nagot slag, ska vid Teckning som pakallas pa sadan tid, att darigenom
erhéllen Aktie inte medfor ratt att delta i erbjudandet, tillaimpas en omriknad Teckningskurs och ett
omraknat antal Aktier som varje Optionsraitt ger ratt att teckna. Detsamma giller om Bolaget
beslutar att enligt nimnda principer till aktiedgarna dela ut vardepapper eller rattigheter utan
vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D above,
extends an offer to the shareholders to acquire securities or rights of any kind from the Company,
in the event of Subscription which is demanded at such time that the Shares thereby received do
not carry an entitlement to participate in the offer, a recalculated Subscription Price and
recalculated number of Shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe shall



be applied. The aforesaid shall also apply where the Company resolves, in accordance with the
aforementioned principles, to distribute securities or rights to the shareholders without

consideration.

Omrikningarna ska utféras av Bolaget enligt foljande formel:

The recalculations shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omriaknad
Teckningskurs

recalculated
Subscription Price

omraknat antal
Aktier som varje
Optionsratt
berittigar till
Teckning av

recalculated
number of Shares
to which each
Warrant provides
an entitlement to
subscribe

= foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under den i

erbjudandet faststidllda anmalningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 0kad med viardet av ratten till deltagande i
erbjudandet (inkOpsrattens virde)

previous Subscription Price x the Share’s average paid price during the
application period established in the offer (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the right to
participate in the offer (the purchase right value)

= foregdende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x

Aktiens genomsnittskurs 6kad med inkopsrittens varde

Aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an entitlement
to subscribe x the Share’s average price increased by the purchase right
value

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs beriaknas i enlighet med punkt C ovan.

The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Om aktiedgarna erhéllit inkopsratter och handel med dessa dgt rum, ska vardet av ratten att delta i
erbjudandet anses motsvara inkopsrattens varde. Vardet pa inkopsratten ska sa 1angt majligt
faststillas med ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan
bedomas ha uppkommit till f61jd av erbjudandet.



In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such
rights, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the
purchase right value. The purchase right value shall, as far as possible, be determined on basis of
the changed market value of the Company’s Shares which can be deemed have occurred due to the

offer.

Om aktiedgarna inte erhéllit inkopsritter eller handel med inkopsratter annars inte dgt rum, ska
omrakningen av Teckningskursen ske med tillimpning sa 1angt mojligt av de principer som anges
ovan, varvid virdet av ratten att delta i erbjudandet sa 1angt mojligt faststillas med ledning av den
marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedomas ha uppkommit till f6ljd av
erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights has
otherwise not taken place, the recalculation of the Subscription Price shall take place applying, as
far as possible, the principles stated above. The purchase right value shall, as far as possible, be
determined on basis of the changed market value of the Company’s Shares which can be deemed
have occurred due to the offer.

Den omriknade Teckningskursen faststélls av Bolaget snarast majligt efter erbjudandetidens utgang
och tillimpas vid Teckning som verkstalls sedan den omriaknade kursen faststallts.

The recalculated Subscription Price shall be determined by the Company as soon as possible after
expiry of the offer period and applied in conjunction with Subscriptions effected after the
recalculated price has been determined.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pA Marknadsplats ska en omraknad
Teckningskurs och omriknat antal Aktier faststillas. Harvid ska istillet for vad som anges
betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestaimmas av en oberoende varderingsman
utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares shall be determined. In lieu of the provisions
regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon be determined by an
independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omrdaknad Teckningskurs och omriknat antal
Aktier som belOper péa varje Optionsritt faststéllts, ska bestimmelsen i punkt C sista stycket ovan
aga motsvarande tillimpning.

In the event of Subscription for Shares which is effected before the recalculated Subscription Price
and the recalculated number of Shares provided by each Warrant have been determined, the
provisions of subsection C last paragraph above shall be applied.



F. Likabehandling av Optionsinnehavare och aktiedigare / Equal treatment of
Warrant Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner med foretradesratt
for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt galler
teckningsoptioner, utan betalning, far Bolaget besluta att ge samtliga Optionsinnehavare samma
foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje Optionsinnehavare, utan
hinder av att Teckning pa grund av Optionsritt inte har verkstallts, anses vara agare till det antal
Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhéllit, om Teckning verkstillts efter den Teckningskurs
som gillde och det antal Aktier som belopte pa varje Optionsratt vid tidpunkten for beslutet om
emission.

In the event of a new share issue or issue of convertible debentures or warrants with pre-emption
rights for the shareholders, in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with
respect to warrants, without payment, the Company may decide to grant all Warrant Holders the
same pre-emption rights as the shareholders pursuant to the resolution. Notwithstanding that
Subscription for Shares pursuant to Warrants has not been effected, each Holder shall thereupon
be deemed to be the owner of the number of Shares which the Warrant Holder would have
recetved had Subscription for Shares been effected at the Subscription Price and the number of
Shares to which each Warrant provided an entitlement to subscribe, as applicable on the date on
which the resolution regarding the offer was adopted.

Vid ett sddant riktat erbjudande till aktieigarna som avses i punkt E ovan, ska féregaende stycke ha
motsvarande tillimpning. Det antal Aktier som Optionsinnehavaren ska anses vara dgare till ska
darvid faststillas efter den Teckningskurs som gillde och det antal Aktier som beldpte pa varje
Optionsritt vid tidpunkten for beslutet om erbjudande.

In the event the Company resolves to extend to the shareholders such an offer as referred to in
subsection E above, the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. The
number of Shares which Warrant Holder shall be deemed to own shall thereupon be determined
based on the Subscription Price and the number of Shares to which each Warrant provided an
entitlement to subscribe, as applicable on the date on which the resolution regarding the offer was
adopted.

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna foretradesratt i enlighet med bestimmelserna
i punkt F, ska ndgon omrakning enligt punkt C, D eller E av Teckningskursen eller det antal aktier
som varje Optionsratt ger ratt att teckna inte 4ga rum.

In the event the Company decides to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance
with the provisions of this subsection F, no recalculation of the Subscription Price or number of
Shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe shall take place pursuant to
subsections C, D or E.



G. Kontant utdelning till aktiedigarna / Cash dividend to the shareholders

Vid kontant utdelning till aktieagarna ska, vid Teckning som péakallas pa saddan tid att Aktie som
erhalls nar Teckningen verkstalls inte medfor ratt till utdelningen, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omrdknat antal Aktier som varje Optionsritt berittigar till Teckning av.
Omrikningen ska baseras pa hela utdelningen fran forsta kronan.

In the event of cash dividend to the shareholders, in conjunction with Subscription which has been
called upon on such time that the Share which is received when the Subscription is executed does
not provide a right to dividend, a recalculated Subscription price and amount of Shares that each
Warrant entitles to shall be applied. The recalculation shall be based on the entire dividend from
the first crown.

Omrikningen utfors av Bolaget enligt nedanstaende formler:

The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omriaknad = foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under en
Teckningskurs period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan
ratt till utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie

previous Subscription Price x the Share’s average paid price during a
period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Share was listed without the right to dividend payment (the Share’s
average price)

recalculated
Subscription Price

the Share’s average price increased by the dividend paid out per Share

omraknat antal = foregdende antal Aktier som varje Optionsritt berittigar till Teckning av x
Aktier som varje Aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie
Optionsratt

berattigar till Aktiens genomsnittskurs

Teckning av

recalculated

number of Shares to previous number of Shares to which each Warrant provides an

which each entitlement to Subscribe x the Share’s average price increased by

Warrant provides dividend payment per Share)



an entitlement to
subscribe the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omriknade Teckningskursen och det omriaknade antalet Aktier som bel6per pa varje
Optionsratt faststills av Bolaget tvda Bankdagar efter utgangen av den ovan angivna perioden om 25
handelsdagar och tillaimpas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the above-
stated period of 25 trading days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats och det beslutas om
kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa erhaller utdelning som, tillsammans med
andra under samma riakenskapsar utbetalda utdelningar, 6verstiger 30 procent av Bolagets virde,
ska, vid anmélan om Teckning som sker pa sadan tid, att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt
till erhallande av sddan utdelning, tillimpas en omriaknad Teckningskurs och ett omriknat antal
Aktier enligt denna punkt G. Harvid ska Bolagets virde per aktie ersatta Aktiens genomsnittskurs i
formeln. Bolagets virde per aktie ska bestimmas av en oberoende viarderingsman utsedd av Bolaget.
Omrikningen ska siledes baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som 6verstiger 30
procent av Bolagets varde enligt ovan (extraordinar utdelning).

In the event of the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, and a resolution is
adopted regarding a cash dividend to the shareholders entailing that the shareholders receive a
dividend which, together with other dividends paid out during the same financial year, exceeds 30
per cent of the Company’s value, in conjunction with applications for Subscription which take
place at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement to receive such
dividend, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares shall be applied
in accordance with this subsection G. The Company’s value per share shall thereupon replace the
Share’s average price in the formula. The Company’s value per share shall be determined by an
independent valuer appointed by the Company. The recalculation shall thus be based on the part of
the aggregate dividend exceeding 30 per cent of the Company’s value referred to above
(extraordinary dividend).

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststillts, ska bestimmelserna i punkt C,
sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

In conjunction with Subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each Warrant
provides an entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above shall
apply mutatis mutandis.



H. Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktieiigarna / Reduction in the

share capital with repayment to the shareholders

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omrdknat antal Aktier som varje Optionsritt berittigar till Teckning av.

In the event of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, a recalculated
Subscription Price and a recalculated number of Shares to which each Warrant provides
entitlement to Subscribe shall be applied.

Omrikningen utfors av Bolaget enligt foljande formler:

The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omriaknad
Teckningskurs

recalculated

Subscription Price =

omraknat antal
Aktier som varje
Optionsratt
berittigar till
Teckning av

recalculated
number of Shares
to which each
Warrant provides
an entitlement to
subscribe

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under en
period om 25 handelsdagar riaknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan
ratt till aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

previous Subscription Price x the Share’s average paid price during a
period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Shares were listed without the right to participate in the repayment (the
Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

foregdende antal Aktier som varje Optionsratt berittigar till Teckning av x
Aktiens genomsnittskurs 0kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

Aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to Subscribe x the Share’s average price increase by the
amount repaid per Share



the Share’s average price
Aktiens genomsnittskurs beriknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlésen av Aktier ska i stéllet for det
faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett beraknat aterbetalningsbelopp anviandas enligt
foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through
redemption of Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share a calculated
repayment amount shall be used as follows:

beraknat = det faktiska belopp som aterbetalas per inlost Aktie minskat med Aktiens
aterbetalningsbelopp = genomsnittliga betalkurs under en period om 25 handelsdagar narmast
per Aktie fore den dag da Aktien noteras utan ritt till deltagande i minskningen

(Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inlosen av en Aktie
minskat med talet 1

the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s average
paid price during a period of 25 trading days immediately preceding the

calculated _ . re :
day on which the Shares do not carry an entitlement to participate in the

repayment amount Jucti b Sh ) '

per Share reduction (the Share’s average price)

the number of Shares in the Company which form the basis of
redemption of a Share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omriaknade Teckningskursen och det omriaknade antalet Aktier som belGper pa varje
Optionsritt faststills av Bolaget tvd Bankdagar efter utgdngen av den angivna perioden om 25
handelsdagar och tillaimpas vid Teckning som verkstills darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscriptions effected thereafter.



Vid Teckning som verkstills under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier varje Optionsritt berattigar till Teckning av faststillts, ska bestimmelserna i punkt C, sista
stycket ovan, 4ga motsvarande tillampning.

In conjunction with Subscriptions which are effected during the period pending determination of a
recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each Warrant
provides an entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall
apply mutatis mutandis.

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omriaknad
Teckningskurs och omriaknat antal Aktier faststallas. Harvid ska istéllet for vad som anges
betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestimmas av en oberoende viarderingsman
utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares shall be determined. In lieu of the provisions
regarding the Share’s average price, the value of the Shares shall thereupon be determined by an
independent valuer appointed by the Company.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inl6sen av Aktier med dterbetalning till aktiedgarna,
vilken minskning inte ar obligatorisk, eller om Bolaget - utan att friga 4r om minskning av
aktiekapital - skulle genomfora aterkop av egna Aktier men dar, enligt Bolagets bedomning,
atgarden med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstalla med
minskning som ar obligatorisk, ska omriakning av Teckningskursen och antal Aktier som varje
Optionsritt berattigar till Teckning av ske med tillampning sa ldngt majligt av de principer som
anges ovan.

In the event of the Company’s share capital is to be reduced through redemption of Shares with
repayment to the shareholders and such reduction is not mandatory, or where the Company is to
carry out a buyback of its Shares - without a reduction in the share capital being involved - but
where, in the Company’s opinion, in light of the technical structure and economic effects thereof
the measure is comparable to a mandatory reduction, a recalculation of the Subscription Price and
number of Shares to which each Warrant provides an entitlement to Subscribe shall be carried out
applying, as far as possible, the principles stated above.

I. Andamalsenlig omrikning / Appropriate recalculation

Genomfor Bolaget atgard som avses i punkt A-E, G, H eller M och skulle enligt Bolagets styrelses
bedomning tillimpningen av de foreskrivna omriakningsformlerna med hansyn till atgéardens
tekniska utformning eller av annat skil inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Optionsinnehavarna erhéller i forhallande till aktiedgarna inte ar skilig, ska
styrelsen genomfora omriakningen av Teckningskursen och det omraknade antalet Aktier som
bel6per pa varje Optionsritt pa det sitt styrelsen finner andamaélsenligt for att fa ett skiligt resultat.

In the event of the Company carries out any measure as referred to in subsections A-E, G, H or M
and where, in the Company’s board’s opinion, in light of the technical structure of the measure or



for any other reason, application of the prescribed recalculation formulae cannot take place or
results in the financial compensation received by the Warrant Holders being unreasonable
compared with the shareholders, the board of directors shall carry out the recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares provided by each Warrant in such manner as the
board deems appropriate in order to obtain a reasonable result.

J. Avrundning /Rounding off

For faststillande av omraknad Teckningskurs ska Teckningskursen avrundas till tva decimaler, dvs.
till hela oOrestal, varvid 0,5 ore ska avrundas uppat.

In the determination of a recalculated Subscription Price, the Subscription Price shall be rounded
off to two decimals, that is to whole number, where SEK 0.05 is rounded off upwards.

K. Likvidation /Liquidation

Vid likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far Teckning inte vidare verkstillas. Det giller oavsett
likvidationsgrunden och oberoende av om beslutet att Bolaget ska trida i likvidation vunnit laga
kraft eller inte.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription
may be effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the liquidation and
irrespective of whether or not the order that the Company be placed into liquidation has become

final.

Samtidigt som kallelse till bolagsstamma sker och innan bolagsstimma tar stillning till fraga om
Bolaget ska triada i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om saken. I meddelandet ska tas in en erinran om
att Teckning inte far verkstéllas sedan bolagsstimman fattat beslut om likvidation.

Simultaneously with the notice convening the general meeting and prior to the general meeting is
to considers the issue of whether the Company is to be placed into voluntary liquidation pursuant
to Chapter 25, section 1 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be given notice thereof by
the Company in accordance with section 9 below. The notice shall inform the Warrant Holders
that Subscription may not be effected after the general meeting has adopted a resolution
regarding liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om att det 6verviger att frivilligt trada i likvidation, ska
Optionsinnehavare — oavsett vad som sigs i § 3 om tidigaste tidpunkt f6r pakallande av Teckning —
ha ratt att gora anmélan om Teckning av Aktier med utnyttjande av Optionsritten fran den dag da
meddelandet lamnats. Det giller dock bara om Teckning kan verkstillas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice that it is considering entering into voluntary liquidation,
notwithstanding the provisions of section 3 regarding the earliest date for demanding
Subscription, the Warrant Holders shall be entitled to apply for Subscription for Shares through



exercise of Warrants commencing the day on which notice is given. Howeuver, the aforesaid shall
apply only where Subscription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the
general meeting at which the issue of the Company’s liquidation is to be addressed.

L. Fusion /Merger

Skulle bolagsstimman godkanna fusionsplan, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, far pakallande av Teckning direfter inte ske.

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23, section 15 of the
Companies Act whereby the Company is to be merged in another company, application for
Subscription may thereafter not be made.

Senast tva ménader innan Bolaget tar slutlig stéllning till friga om fusion enligt ovan, ska
Optionsinnehavarna genom meddelande enligt § 9 nedan underrittas om fusionsavsikten. I
meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehaéllet i den avsedda fusionsplanen
samt ska Optionsinnehavarna erinras om att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om
fusion i enlighet med vad som angivits i foregdende stycke.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of approving
the above merger, the Warrant Holders shall be given notice thereof in accordance with section 9
below. The notice shall contain information about the merger plan and information that
Subscription may not be effected after the general meeting has adopted a resolution regarding the
merger in accordance with the paragraph above.

Skulle Bolaget 1amna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare dga ratt att
pékalla Teckning fran den dag dd meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att Teckning
kan verkstillas senast tre veckor fore den bolagsstamma, vid vilken fusionsplanen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, ska godkiannas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above, the
Warrant Holder shall be entitled to apply for Subscription commencing the date on which notice of
the proposed merger was given, provided that Subscription can be effected not later than three
weeks prior to the date of the general meeting at which the merger plan whereby the Company is
to be merged in another company is to be approved.

Upprittar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget
ska uppga i annat bolag, ska foljande gilla.

The following shall apply if the Company’s board of directors prepares a merger plan pursuant to
Chapter 23, section 28 of the Companies Act, whereby the Company is to be merged in another
company.

Ager ett svenskt moderbolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin avsikt
att uppritta en fusionsplan enligt i foregdende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for det fall att
sista dag for pakallande av Teckning enligt § 3 ovan infaller efter sddant offentliggérande, faststalla



en ny sista dag for pakallande av Teckning (Slutdagen). Slutdagen ska infalla inom tvd manader fran
offentliggorandet.

In the event a Swedish parent company owns all of the Shares in the Company, and the Company’s
board of directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory
provision referred to in the preceding paragraph, in the event the final date for demanding
Subscription pursuant to section 3 above falls on a day after such announcement, the Company
shall establish a new final date for demanding Subscription (the Expiry Date). The Expiry Date
shall be a day within two months of the announcement.

M. Delning / Demerger

Om bolagsstimman skulle godkénna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgangar och skulder 6vertas av ett eller flera
aktiebolag mot vederlag till aktieAgarna i Bolaget, tillampas en omriaknad Teckningskurs och ett
omraknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att teckna, enligt principerna for extraordinar
utdelning i punkt G ovan. Omrikningen ska baseras pa vederlaget till aktiedgarna i Bolaget.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24, section 17 of
the Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of the Company’s assets
and liabilities being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to
the Company’s shareholders, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of
Shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied in accordance
with the principles regarding extraordinary dividends as set forth in subsection G above. The
recalculation shall be based on the consideration to the Company’s shareholders.

Om samtliga Bolagets tillgangar och skulder Gvertas av ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag
till aktiedgarna i Bolaget ska bestammelserna om likvidation enligt punkt K ovan 4ga motsvarande

tillampning, innebarande bl.a. att ratten att begara Teckning upphor samtidigt med registreringen

enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att underrattelse till Optionsinnehavaren ska ske senast tva
maénader innan delningsplanen understills bolagsstimman.

In the event all of the Company’s assets and liabilities are taken over by one or more limited
companies in exchange for consideration to the Company’s shareholders, the provisions regarding
liquidation as set forth in subsection K above shall apply mutatis mutandis, entailing inter alia
that the right to request Subscription shall terminate simultaneously with registration pursuant to
Chapter 24, section 27 of the Companies Act and that Warrant Holders must be given notice
thereof not later than two months prior to the date on which the demerger plan is submitted to the
general meeting.

N. Tvangsinlé6sen/ Buy-out minority shareholders

Ager ett svenskt moderbolag, sjilvt eller tillsammans med dotterforetag, mer 4n 9o procent av
Aktierna i Bolaget, och offentliggor moderbolaget sin avsikt att pakalla tvangsinlosen, ska vad som i
sista stycket punkt L sdgs om Slutdag 4ga motsvarande tillampning.



In the event a Swedish parent company, on its own or together with a subsidiary, owns more than
90 per cent of the Shares in the Company, and where the parent company announces its intention

to commence a buy-out procedure, the provisions of the final paragraph of subsection L regarding
the Expiry Date shall apply mutatis mutandis.

Om offentliggorandet skett i enlighet med vad som anges ovan i denna punkt, ska
Optionsinnehavare dga ritt att gora sadant pakallande fram till och med Slutdagen. Bolaget ska
senast fem veckor fore Slutdagen genom meddelande enligt § 9 nedan erinra Optionsinnehavarna
om denna ratt samt att pakallande av Teckning inte far ske efter Slutdagen.

If the announcement has been made in accordance with the provisions above in this subsection,
Warrant Holders shall be entitled to demand Subscription until the Expiry Date. The Company
must give notice to the Holders in accordance with § 9 below, not later than five weeks prior to the
Expiry Date, informing them of this right and the fact that they may not demand Subscription
after the Expiry Date.

Har majoritetsdgaren enligt 22 kap 6 § aktiebolagslagen begirt att en tvist om inlésen ska avgoras av
skiljeman, far Optionsratten inte utnyttjas for Teckning forran inlosentvisten har avgjorts genom en
dom eller ett beslut som har vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken Teckning far ske 16per ut
dessforinnan eller inom tre manader darefter, har Optionsinnehavaren dnda ratt att utnyttja
Optionsritten under tre ménader efter det att avgorandet vann laga kraft.

If the majority shareholder, pursuant to Chapter 22, section 6 of the Companies Act, has submitted
a request that a buy-out dispute be resolved by arbitrators, the Warrants may not be exercised for
Subscription until the buy-out dispute has been settled by a judgement or decision that has become
final. If the period within which Subscription may take place expires prior thereto, or within three
months thereafter, a Warrant Holder nevertheless has the right to exercise the Warrant within
three months after the date on which the ruling became final.

O. Upphord eller forfallen likvidation, fusion eller delning / Cease or lapse of
liquidation, merger or demerger

Oavsett vad som sagts under punkt K, L. och M om att Teckning inte far verkstillas efter beslut om
likvidation eller godkédnnande av fusionsplan eller delningsplan, ska ratten till Teckning ater intrada
om likvidationen upphor eller fragan om fusion eller delning forfaller.

Notwithstanding the provisions of subsections K, L, and M that Subscription may not be effected
following a resolution regarding liquidation or approval of a merger plan or demerger plan, the
right to Subscription shall be reinstated in the event the liquidation ceases or the issue of a merger
or demerger lapses.

P. Konkurs eller foretagsrekonstruktion / Bankruptcy or company reorganisation

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Optionsritt inte ske. Om konkursbeslutet
havs av hogre ritt, aterintrader ratten till Teckning.



In the event of the Company’s bankruptcy, Subscription may not take place through exercise of
Warrants. Where the bankruptcy order is set aside by a higher court, the entitlement to Subscribe
shall be reinstated.

Vid foretagsrekonstruktion far Teckning med utnyttjande av Optionsritt ske. Vid behov far Bolaget
inhamta samtycke fran rekonstruktoren innan Teckningen genomfors.

Where a decision is taken that the Company shall be the subject of a company reconstruction,
Subscription may take place through exercise of Warrants. If required, the Company may obtain a
written consent by the administrator prior to the Subscription.

Q. Byte av redovisningsvaluta / Change in accounting currency

Genomfor Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestamt i annan valuta an svenska kronor, ska Teckningskursen omrzknas till samma valuta som
aktiekapitalet dr bestamt i. Sddan valutaomrikning ska ske med tillimpning av den vixelkurs som
anvants for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change in the accounting currency, entailing that the
Company’s share capital shall be established in a currency other than Swedish crowns, the
Subscription Price shall be recalculated in the same currency as the share capital. Such currency
recalculation shall take place applying the exchange rate which was used to recalculate the share
capital in conjunction with the change in currency.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstalls fran och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Subscription Price in accordance with the provisions above shall be determined by
the Company and shall be applied to Subscriptions effected commencing the day on which the
change in the accounting currency takes effect.

R. Motsvarande villkor for kupongbolag / Equivalent terms and conditions for
companies that are not Central Securities Depository Companies

I de fall ovan angivna omrakningsvillkor hanvisar till avstimningsdagen och Bolaget vid
omrakningstillfillet inte dr Avstimningsbolag ska istéllet for avstimningsdagen tillampas jamforlig
tidpunkt som anvands i motsvarande villkor for kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time of
the recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a comparable
date used in equivalent terms and conditions for companies that are not Central Securities
Depository Companies shall apply instead of the record date.



§ 9 Meddelanden / Notices

Meddelanden rorande Optionsratterna ska skriftligen genom brev eller e-post tillstallas varje
Optionsinnehavare under adress som ar kiand for Bolaget.

Notices relating to the Warrants must be provided in writing via mail or email to each Warrant
Holder to an address which is known to the Company.

§ 10 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har ritt att for Optionsinnehavarnas rikning besluta om dndring av dessa villkor i
den mén lagstiftning, domstolsavgorande, Euroclears eller myndighets beslut gor det nodvandigt att
dndra villkoren eller om det i 6vrigt — enligt styrelsens bedomning — av praktiska skal ar
andamalsenligt eller nodvandigt att andra villkoren och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i
nagot hanseende forsamras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Warrant Holders, to amend
these terms and conditions to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public
authority decision renders necessary such amendment or where, in the board’s opinion, for
practical reasons it is otherwise appropriate or necessary to amend the terms and conditions, and
the rights of the Warrant Holders are thereupon not prejudiced in any respect.

§ 11 Sekretess / Confidentiality

Bolaget, kontoférande institut eller Euroclear far inte obehorigen till tredje man lamna uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget dger ratt att i forekommande fall fa f6ljande uppgifter fran Euroclear
om Optionsinnehavares konto i Bolagets avstimningsregister:

None of the Company, the institution maintaining a Warrant Holder’s account or Euroclear may
disclose information about a Warrant Holder to any third party without authorisation. The
Company shall be entitled to obtain the following information from Euroclear, where relevant,
regarding a Warrant Holder’s account in the Company’s central securities depository register:

i. Optionsinnehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress;

the Warrant Holder’s name, personal identification number or other identification number, and
postal address;

ii. antal Optionsratter.

the number of Warrants.



§ 12 Skatter och avgifter / Taxes and fees

Bolaget ar inte ansvarigt eller pa annat satt skyldigt att betala skatt, avgift eller annan kostnad som
kan uppkomma for Optionsinnehavare pga. forvarv, innehav, overlatelse eller utnyttjande av
Optionsratt eller andra liknande dispositioner.

The Company is not responsible or in any other way liable to pay taxes, fees or other costs that
arise for the Warrant Holder due to acquisitions, possessions, transfers or exercises of Warrants
or other similar dispositions.

§ 13 Begrinsning av ansvar / Limitation of liability

I frdga om de pa Bolaget enligt dessa villkor ankommande atgirderna giller att ansvarighet inte kan
goras gallande for skada som beror pa svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk
myndighets atgard, krigshiandelse, strejk, blockad, bojkott eller lockout eller annan liknande
omstindighet. Forbehallet i frdga om strejk, blockad, bojkott eller lockout giller &ven om Bolaget
vidtar eller ar foremal for sddan konfliktatgard.

In the case of measures arriving on the Company under these terms and conditions, liability
cannot be claimed for damage resulting from Swedish or foreign law, Swedish or foreign
authority action, war event, strike, blockade, boycott or lockout or other similar circumstance. The
reservation in respect of strike, blockade, boycott or lockout applies even if the Company takes or
is subject to such conflict action.

Bolaget ar inte heller skyldiga att i andra fall ersétta skada som uppkommer om Bolaget varit
normalt aktsamt. Bolaget ar i intet fall ansvariga for indirekt skada.

The Company is also not obliged to compensate in other cases for damage that arises if the
Company has been normally careful. In no case is the Company responsible for indirect damage.

Foreligger hinder for Bolaget att vidta eller verkstilla dtgard pa grund av omstandighet som anges i
forsta stycket, far dtgarden skjutas upp till dess att hindret upphort.

If the Company is prevented from taking or enforcing any action due to the circumstance referred
to in the first subparagraph, the measure may be postponed until the obstacle has ceased.

Det som anges i denna § 13 ska — dock med beaktande av bestimmelserna i lag (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument — gélla ocksa i de fall dar
Euroclear, kontoforande institut, oberoende varderingsinstitut eller annan pa uppdrag av
Bolaget/for Bolagets rakning vidtar dtgéard enligt dessa villkor.

What is stated in this § 13 shall apply, however, taking into account the provisions of the Law
(1998:1479) on CSDs and account management of financial instruments, also in cases where
Euroclear, account operator, independent rating agency or other on behalf of the Company/on
behalf of the Company takes action under these conditions.



§ 14 Tillimplig lag och forum /Applicable law and forum
Svensk lag giller for dessa Optionsratter och dirmed sammanhiangande rattsfragor.
Swedish law applies to these Warrants and related legal issues.

Tvist i anledning av dessa Optionsratter ska avgoras av allmian domstol med Stockholms tingsratt
som forsta instans. Onskar en part istillet att tvist slutligt ska avgdras genom skiljedom/
skiljeforfarande administrerat vid Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut ("SCC”) har
parten dock ratt till det om denne atar sig att dels ensam svara for samtliga med skiljeforfarandet
forenliga kostnader, dels atar sig att betala sddant forskottsbelopp/stilla sddan siakerhet som SCC
kan komma att krava.

Disputes relating to these Warrants shall be settled by a general court with the Stockholm District
Court as the first instance. Howeuver, if a party wishes to be settled in a final way by
arbitration/arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce ("SCC), the Party is entitled to do so if he undertakes to solely answer for all of the costs
in accordance with the arbitration and, on the other hand, undertakes to pay such advance
amount/provide such security as the SCC may require.

Om tvist ska avgoras genom skiljedom enligt ovan, ska Regler for Forenklat Skiljeforfarande
tillampas om inte SCC med beaktande av maélets svarighetsgrad, tvisteforemalets viarde och 6vriga
omstindigheter bestammer att Skiljedomsregler ska tillimpas. I sistndamnda fall ska SCC ocksa
bestimma om skiljenamnden ska besta av en eller tre skiljemén. Skiljeforfarandets site ska vara
Stockholm. Spraket for forfarandet ska vara svenska. Parterna forbinder sig, utan begransning i
tiden, att inte avsl6ja forekomsten av eller innehallet i skiljedom i anledning av dessa Optionsrétter
eller information om forhandlingar, skiljeforfarande eller medling i anledning av desamma. Vad
som foreskrivs om sekretess i detta stycke giller inte savida annat foljer av lag, annan forfattning,
myndighets bud, borsregler eller god sed pa aktiemarknaden eller annars erfordras for doms
verkstallighet.

If a dispute is to be settled by arbitration as described above, the Simplified Arbitration Rules shall
apply unless the SCC, taking into account the severity of the case, the value of the dispute and other
circumstances, determines that arbitration rules shall be applied. In the latter case, the SCC shall
also decide whether the arbitral tribunal should consist of one or three arbitrators. The seat of the
arbitration shall be Stockholm. The language of the procedure shall be Swedish. The Parties
undertake, without limitation in time, not to disclose the existence or content of arbitration in
respect of these Warrants or information about negotiations, arbitration or mediation in respect
thereof. The confidentiality provided for in this paragraph shall not apply subject to the law,
regulation, government bid, stock exchange rules or good practice in the stock market or otherwise
required for the enforcement of judgment.




